
Prière des fidèles
pour 11 Septembre de 2005
Celui qui dirige la prière dialogue avec les fidèles

De tout notre coeur et de tout notre esprit, Seigneur, nous te prions.
Fais de nous des instruments de ta paix.

Pour la paix du monde, qu’un esprit de respect et de tolérance se
développe parmi les nations et les peuples, Seigneur, nous te prions.

Là où est la haine, que nous mettions l’amour.

Pour nos ennemies, et ceux qui nous veulent du mal, particulièrement
ceux qui commettent les actes terroristes; que dans les suites du
déstruction en New York, Pennsylvanie, et Washington sur 11
Septembre 2005, nous croissions plus profondément en ton esprit de
justice et de ta paix, Seigneur, nous te prions.

Là où est l’offense, que nous mettions le pardon.

Pour tous ceux qui ont mis leur foi en toi, Christ Seigneur, et pour ceux
dont la foi n’est connue que de toi; qu’ils soitent delivrés de l’obscurité
fanatique provenue du pauvreté et de l’oppression, et de l’orgueil
provenu de la richesse et du confort, et soitent conduits en ta lumière, à
fin que cessent les divisions qui encouragent le violence, Seigneur, nous
te prions. 

Là où est la discorde, que nous mettions l’union.

Pour ceux qui ont perdu la foi, pour ceux qui cointinuent en deuil pour
les victimes des actes terroristes, que l’Eglise donne du réconfort et de
l’espoir en ce temps de commémoration, Seigneur, nous te prions.

Là où est le doute, que nous mettions la foi.

Pour ceux dont l’esprit est abattu, et dont les vies sont irrévocablement
dérangées par le violence de cet jour et ses suites, nous prions avec les
pauvres, les persécutés, les malades et tous ceux qui souffrent; qu’ils
trouvent en toi apaisement et protection. Nous prions particulièrement
pour _________________. Seigneur, nous te prions.

Là où est le désespoir, que nous mettions l’espérance.

Pour la mission et le service de l’Eglise Episcopale, particuliérement
dans le Diocèse de New York; que nous écoutions l’Evangile de la
réconciliation et le proclamions par nos paroles comme par nos actions
pour l’augmentation de ton règne, Seigneur, nous te prions. 

Là où sont les ténèbres, que nous mettions la lumière.

Pour ceux qui sont morts suivant les actes de terrorisme de 2001, et pour
tous les autres dont nous faisons commémoration ce jour; pour ceux qui
croyions en ta réssurection et ceux qui ne connaissions pas ta promesse
de la vie éternelle, en confiance que tu les a trouvé et qu’ils se reposent
dans ta sainte demeure, Seigneur, nous te prions.

Là où est la tristesse, que nous mettions la joie.

Nous prions pour les intêrets de notre communauté.

Silence.

Et nous te prions pour le pardon de nos fautes.

Silence 

Que nous ne cherchions pas tant à être consolés qu’à consoler, à
être compris qu’à comprendre, à être aimés qu’à aimer.

Prenez courage; en Jésus Christ nous sommes reconcilies a Dieu.
Car c’est en se donnant que l’on reçoit, c’est en s’oubliant que l’on
se retrouve, c’est en pardonnant que l’on obtient le pardon, c’est en
mourant que l’on ressuscite à l’éternelle vie. Amen.


